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THE INVITATION TO TENDER IS MODIFIED AS MENTIONED BELOW: 
 
 
Addendum 002 
 
The purpose of this amendment is to modify the technical specifications (Addendum 1 of Specifications attached 
hereunder), as well as the appropriate drawings, to issue a revised version of the bid form and to publish Questions and 
Answers regarding the technical specifications. 
 
 
A) Modification to the technical specifications, drawings and bid form 
 
Please find enclosed herewith the above-mentioned addendum which forms part of the tender documents. 
 
The previous drawings are replaced partially by the drawings included in this amendment. 
 
 
 
B) Questions and Answers 

 
 

QUESTION 1 
 
We would like to have more details regarding the modification of beam supports (it is mentioned slot oblong in the 
specifications, on the drawing are shown anchor, construction joint, reinforcement). Indicate the exact scope of these 
works. 
 
ANSWER 1 
 
Details for the support beams to axes 2 and 3 are added to the drawing 60447701-SHT-S-1006 rev.04. 
 
 
QUESTION 2 
 
Regarding item 2.4 (clearing and grubbing) of the bid form, can you give us an order of magnitude of the scope of work 
(example in m² or ft²)? 
 
ANSWER 2 
 
Clearing and grubbing are required within the limits of the work, as shown on the drawings. 
 
 
QUESTION 3 
 
Several steel grades are mentioned. Please confirm the desired grade. 

� Steel bracing for Use (angle plate - wt) what grade of steel? 
� 300 and 350W or 350WT cat 2? 
� Steel Finish? Galvanized? 

 
ANSWER 3 
Clause 2.1 of section 05 12 23 Structural steel for bridges is modified in this Addendum and mentions that steel plates, 
angles and profiles are galvanised grade 350W.   
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QUESTION 4 
ROAD CROSS SECTION, section BB 
There is no section in the bid form for this work. Where should we account for the cost of the mud recovery bed, truck 
waiting areas, access road, reserved areas for construction trailer and fossils stockpiling. 
 
ANSWER 4 
The cost of these items should be included in the lump-sum price of item 1.1-Organization of work site of the bid form. 
 
 
QUESTION 5 
 
Section 31 00 99 Section 3.8 
The following statement reads: 
.1 Removal and elimination of waste 
Transport off-site debris from land clearing and grubbing to landfill indicated by the Department Representative and in 
accordance with the separation of waste at source program (PTDS). 
 
Does the Department have a site area? Is there a cost? Location to assess transport. 
 
ANSWER 5 
 
Replace the statement by the following: 
 
.1 Removal and elimination of waste. 
Transport off-site debris from land clearing and grubbing to an authorized landfill and in accordance with the separation 
of waste at source program (PTDS). 
 
 
 
 
 

All other terms and conditions remain unchanged. 
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ADDENDUM 1 

Project : Compensation de l’habitat de poisson en eau 
calme et de milieu, Île Lapierre, Lot 1 

Project No : 60447701 Date :  2016-09-23 

 Page : 1 of   4 

1.0 General 

.1 This addendum presents modifications to the tender documents. Those changes shall be executed in 
accordance with contractual documents. 

.2 The contractor must include all changes described below in his bid and adjust the price and the schedule if 
necessary. 

.3 This addendum follows documents issued on August 26th, 2016, Revision 1 

.4 Documents included: 

� Drawing SHT-S-1004 rev 04 
� Drawing SHT-S-1006 rev 04 
� D1: Table mitigation measures 

 

2.0 Revisions 

.1 Modifications to drawings 

.1 Drawing SHT-S-1004 rev 03 – Is modified by drawing SHT-S-1004 rev.04 

.2 Drawing SHT-S-1006 rev 03 – Is modified by drawing SHT-S-1006 rev.04 

.2 Modifications to the specification 

.1 Section 01 11 00 

item 1.4 Work sequence, sub-item .2 is modified to read : 

� Contractor has 130 working days to complete the work following the award of the contract; 

� Mobilization on site will be authorized from 28 November 2016, any mobilization before that date 
must be authorized in advance by the Representative. 

item 1.3 Construction method, is deleted 

.2 Section 01 29 00 

 Item 1.4 Presented items in the tender documents, the title of sub-item .4.4, is modified to 
read: 

.4.4 Adding a coating layer 

 Item 1.4 Presented items in the tender documents, sub-item .4.5, is added:  

.4.5 Adding a sealing membrane multilayer bituminous membrane 

.1 The Contractor shall submit an area price per square meter. The price covers the 
purchase, installation and includes any incidental expense. 

 

.3 Section 05 12 33 

Item 1.1 Related sections, is modified to read :  

.1 Section 01 33 00 – Submittal procedures 
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ADDENDUM 1 

Project : Compensation de l’habitat de poisson en eau 
calme et de milieu, Île Lapierre, Lot 1 

Project No : 60447701 Date :  2016-09-23 

.2 Payment 

.1 The Contractor shall submit a global price for adding and reinforcement of the steel 
bracing incorporated into work. 

.2 Ensure lump sum price includes radiographic examination of shop splices. 

.3 Bearings will be paid for on lump sum basis.  The price includes slotted holes and 
additional field splices. 

Item 2.1 Materials, sub-items .1, .2 and .4 are modified to read :  

 .1 Structural steel : Conform to CSA G40.20/G40.21  

                .1 of this item has been cancelled 

 .2 For this project the steel grade used for plates, angles and profiles is grade 350W. 

 .3 Anchor bolts, washers and nuts :  to CSA G40.20/G40.21, grade 350W galvanized. 

Item 3.3 Installation, sub-item 3.3.1 is modified to read : 

 .1 For CSA G40.20/G40.21, grade 350W steel, deposited weld metal to have Charpy V-Notch 
value not lower than that of steel. 

.4 Section 07 12 13 

Item 1.1 Related requirements, a new item .2 is added 

 .1 Payment 

 .1 Contractor shall submit an area price per square meter.  The price includes the 
purchase, installation and all incidental expenses. 

Item 1.3.3 Shop Drawings, sub-item .2.1 Flashing has been cancelled. 

Item 1.5.1 Fire extinguishers, sub-item .3 is modified to read : 

 .1  Size 14 kg per torch applicator. 

 Item 1.7.2 Ventilation – Is cancelled 

 Item 2.1 Plant and Equipment, sub-item 2.1.3 is modified to read : 

  .1 Locate kettles in safe place or, if approved by Departmental Representative, on non-
combustible substrate at location to avoid danger of igniting combustible material below. 

   .1 When locating kettles, give consideration to direction of prevailing winds. 

   .2 Stays the same – no modification 

 Item 2.2 System Description is modified to read : 

 .1 Built-up membrane :  4 ply asphalt and felt built-up waterproofing system. 

 Item 3.1 Quality of work, sub-item .1 is modified to read : 

  .1 Do examination, preparation and waterproofing work in accordance with CRCA Roofing 
Specification Manual, particularly for fire safety precautions, and to ULC Design. 

 Item 3.6.2 Flashing application, is cancelled 

Item 3.6.4 Filter fabric application :  protected membrane system only – sub-item .3 Flashing 
application is cancelled. 
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ADDENDUM 1 

Project : Compensation de l’habitat de poisson en eau 
calme et de milieu, Île Lapierre, Lot 1 

Project No : 60447701 Date :  2016-09-23 

 Item 3.8 Field quality control, is modified to read : 

  .1 Inspection 

   .1 Inspection and testing of BUR application will be carried out by testing laboratory 
designated by Departmental Representative. 

   .2 Departmental Representative will pay for tests. 

   .3 After installation, the waterproofing must be visually inspected by the Ministry’s 
representative to ensure that is adheres well to the entire surface of the slab. 

   ,4 The Contractor shall correct all the shortcomings identified by the Engineer.  Air 
pockets and folds must be punctured and covered with a membrane part exceeding 
at least 100 mm around the perimeter of the repair area.  Poorly executed joints in 
the membrane must be repeated again. 

  .2 Testing  - is cancelled 

.5 Section 31 00 99 

Item 3.8 Removal and elimination of waste, sub-item .1 is modified to read: 

.1 Transport off-site debris from land clearing and grubbing to an authorized landfill and in 
accordance with the separation of waste at source program (PTDS). 

.6 Section 32 12 16.01 

Item 1.1 Related sections, is modified to read : 

 .1 Section 01 74 11 – Cleaning 

 .2 Section 07 12 13 Asphalt waterproofing 

 .3 Payment 

  .1  The Contractor shall submit a price in metric ton for adding a layer of asphalt 
pavement on the bridge.  The price must include the supply of asphalt binder and 
slaked lime. 

Item 1.3 Measure for payment, is cancelled 

Item 1.4 References, sub-items .5 Ontario Provincial Stand Specifications (OPSS) and .6 The 
Master Painters Institute (MPI) are cancelled 

Item 3.2 Fondations, is cancelled 

Item 3.4 Pavement construction, is modified to read : 

 .1 Surface preparation :  according to CCDG 

 .2 Application of price coat and tack coat : according to CCDG. 

 .3 Construction of asphalt concrete :  according to CCDG. 

Item 3.5 Traffic markings, is cancelled 

 

.7 Section D: Mitigation Measures 

The table D1 – Mitigation Measures has been replaced by the table D1 – Mitigation measures 
table revised 
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ADDENDUM 1 

Project : Compensation de l’habitat de poisson en eau 
calme et de milieu, Île Lapierre, Lot 1 

Project No : 60447701 Date :  2016-09-23 

3.0 Bid form 

.1 The title of item 4.4, is modified to read: 

Adding an asphalt coating layer 

.2 Item 4.5 Adding a layer of bituminous membrane sealing coating, is added and to read: 

 

Section 01 29 00 
Réf. Item Description Description Type d'unité 

Unit type  

Nombre 
d'unités

Mesuring 
unit

Prix unitaire
Unit price

4.5 1.4C-4.5 Ajout d’une membrane d’étanchéité à membrane bitumineuse 
multicouche

Adding a sealing membrane multilayer bituminous membrane m²/m² 220

 
  

 



1.1 Mitigation measures revised 

1.1.1 Water quality 

Several mitigation measures may be applied to reduce the consequences of machinery use 
during the work as a whole, the effects of excavation work, the management of seepage water, 
the potential effects of excavated material management, and the consequences the bridge 
refection work has on the water quality.  

No Mitigation measures 
Potential accidents 
1 Inspect the equipment and machinery before they’re introduced on the site and in case of a 

leak, repair immediately or exclude from site.  
2 Perform a general maintenance and fuel supply of the machinery in identified areas by site 

supervisor, at least 60m away from a watercourse.  
3 Provide, on site, airtight containers well identified intended for petroleum products.   
4 Use biodegradable oil in machinery that will be in contact with water. 

All machinery and equipment used on or within 20 m of the high water line shall use hydraulic 
oil with: 
biobased content of at least 80%, and biodegradability according to OECD certified B301 or 
equivalent standard (  60% biodegradability in 28 days). 
The Contractor will take the necessary measures to fully drain the machinery before filling with 
vegetable oil or biodegradable; a maximum of 5% of residual oil will be tolerated. The 
Contractor shall submit documentation proving that the machinery complies. 

5 Place recipients containing petroleum products and other dangerous products in receptacles 
or between berms that can receive up to 110% of the stored reserve.  

6 Provide on site, at all times, an environmental emergency intervention kit, in case of oil spill.  
7 Put in place a prevention and intervention plan in case of spill and identify responsible people 

and organisms as well as the procedures to follow in case of environmental emergency. The 
Contractor must also provide an environmental protection plan, as indicated in specifications.  

8 Report all spills with environmental consequences to the following authorities :  
Emergency service at Environment Canada (1-866-283-2333) and et Urgence Environnement 
du Québec (1-866-694-5454); recuperate contaminated materials, and dispose of in certified 
MDDELCC company.  

Wildlife management construction work  
9 During the excavation of the channels, it is recommended to reduce the speed of the bucket 

going up and down in the river and to avoid dragging the bucket on the bottom to level the 
surfaces.  

10 If an important plume of total suspended solids (TSS) appears outside the working area, 
excavation activities should be slowed down or excavation should be staggered in time. 

11 Workers must be informed to minimise TSS by avoiding sudden movements or by leveling the 
bottom with the bucket during the excavation 

12 The Contractor must make sure that there is no fine sediments dispersion in the aquatic 
environment during their transportation (between excavation, temporary storage and their 
transportation outside the site).  

13 The Contractor must make sure the temporary storage of sediments on site doesn’t cause 
dispersion of fine sediments (and sediment water) outside (aquatic environment). Sediment 
barriers (silt fences) must be installed at the edge of the Rivière des Prairies where there is 
exposed ground or any other technique approved by the MDDELCC. This barrier must be 
periodically checked to ensure its proper functioning and avoid any increase of total 
suspended solids (TSS) more than 25 mg/L over background levels in the Rivière des 
Prairies.    



No Mitigation measures 
14 The machinery that will be working in the water or over water must function to biodegradable 

oil. The Contractor must present documentation ensuring the machinery is compliant with 
requirements.  
All machinery and equipment used on or within 20 m of the high water line shall use hydraulic 
oil with: 
biobased content of at least 80%, and biodegradability according to OECD certified B301 or 
equivalent standard (  60% biodegradability in 28 days). 
The Contractor will take the necessary measures to fully drain the machinery before filling with 
vegetable oil or biodegradable; a maximum of 5% of residual oil will be tolerated. The 
Contractor shall submit documentation proving that the machinery complies. 

15 Snow deposit will not be allowed in area of work or in excavation area. The Contractor must 
use an elimination site authorised by the MDDELCC. 

16 The Contractor must present a management strategy for the umped water so that it is not 
returned to the river with suspended material with a concentration superior to 25mg/l higher 
than the background level of the Rivière des Prairies. Water quality surveillance will be 
performed during work and of the sedimentation pound before they are rejected will be 
necessary. 

17 Do not use road salt on bridge.  
18 Silt fences must be installed in the Rivière des Prairies around the excavation area to avoid 

TSS dispersion outside the working zone 
19 1) For water works: 

The performance target for suspended solids is a concentration not exceeding 25mg / L above 
existing levels. The turbidity should be measured at 100 m downstream of the work from the 
place of work and 25 meters upstream of the same activities in order to obtain the 
concentration of the non-affected water. Measures will be taken to a single depth only once a 
day during the work or up to 4 hours depending on field observations, previous results, the 
intensity of the work, etc. 
The Contractor may also measure the turbidity (measured in situ) in place of suspended solids 
(calibrated only in laboratory). If this option is chosen, the Contractor shall establish a 
standard curve of turbidity based on the suspended solids before the work begins. The results 
will be compiled and forwarded to the person responsible for the site. 
 
2) discharge into the river: 
The performance target is to respect a concentration that does not exceed 25mg / L above 
existing levels. The turbidity should be measured directly in the effluent. 

Refection work on bridge 
20 Imported material for refection work on bridge deposited under high water mark must be clean 

when they arrive on site.  
21 In the case of an accidental reject of materials or debris in the aquatic environment, they must 

be quickly recovered and disposed in authorised disposal sites.  
22 The pumped water during the dewatering must respect suspended materials criteria when 

rejected in the river. Make sure not to pump sediments at the bottom of the river during 
dewatering of cofferdam.  

1.1.2 Air quality 

The application of current mitigation measures will help minimize the deterioration of ambient air.   

No Mitigation measures 
23 Use well maintained and in good condition machinery and heavy equipment, in accordance with 

operations characteristics by proceeding to an inspection before they’re introduced on site.   
24 Use air-tight dump trucks or standard according to the needs, covered with a tarp, so as to limit 

the dispersion of fine particles in the air.  
25 Limit the number of trucks present on site at the same time, especially close to residences.  



No Mitigation measures 
26 Dust suppressants made of hygroscopic chloride sodium cannot be used on site less than 50m 

away from the Rivière des Prairies (BNQ 2410-300). The surfaces inside that zone can only be 
treated with water. In the case of the excavation work during summertime, the Contractor must 
spray water regularly on bare surfaces (path, work area). 

27 Equip vehicles with a functioning anti-pollution exhaust system.  
28 Put in place reverse drive alarm of variable intensity.  
29 Turn off all mechanical or electrical equipment when not in use.  
30 Turn off motors of vehicles and gasoline equipment when not in use, if possible. 
31 Clean Gouin boulevard when needed 
32 If earth piles are kept more than 24 hours, they will need to be covered or sprayed with water. 
33 An area to clean up the wheels of the truck will be planned near the exit of the work area to 

avoid getting the road network dirty. The Contractor will also have the responsibility to make sure 
the roads stay clean for the duration of the work.  

34 The criteria for fines and total particulates emission shall meet: 
Fine particles (2.5 microns): 3 hours (35 mg / m³; Environment Canada), 24 hours (30μg / m³; 
Appendix K of Regulations sanitation of the atmosphere) 
Total Particulate: 1 hour (300 mg / m³; Regulation on clean air and replacing regulations 44 and 
44-1 of the Community), 8 hours (190 mg / m³ Regulations on sanitation air and replacing 
regulations 44 and 44-1 of the Community) 

 

1.1.3 Quality of sediments and soil 

The mitigation measures on soil quality must be applied, on top of the following mitigation 
measures.  

No Mitigation measures 
35 Excavated contaminated soils (A-B, B-C and > C) will be immediately charged in the trucks, so 

they can be eliminated off-site, in  a disposal site authorised by the MDDELCC, according to 
their level of contamination if they aren’t too wet. Soils ˂A can be managed according to the 
Contractor’s needs, outside the site.   

36 If they cannot immediately be transported off-site, the contaminated excavated soils will be 
stored on site, and separated in distinctive piles, according to their level of contamination. An 
impermeable membrane will be placed underneath and over piles of contaminated soils of type 
>B according to the policy. Also, the storage area will be arranged so as to contain any liquid 
seeping out of the soil.  

37 Any water in contact with the stored soil or any liquid that seeps out of it will be caught and 
stored in a tank or airtight basin. In the case of the basin, the bottom and sides will be made of 
an impermeable membrane and the perimeter will be equipped with airtight berms high enough 
to keep runoff water from penetrating.   

38 At the request of the supervisor, a sample of the soil in the piles can be requested to confirm the 
level of contamination, in case of doubt.  

39 The chemical analysis of the soil or water seeping from the contaminated piles of soil will be 
entrusted to a laboratory with accreditations from the Centre d’expertise en analyse 
environnementale du Québec for the parameters to analyse. A characterization report prepared 
by a professional with at least three (3) years of experience in environmental characterizations 
will be supplied to the site supervisor before the final management of the soil or water takes 
place. The report of characterisation will include, but is not limited to, the description of the 
employed methodology, the compilation of the analytical results compared to the applicable 
criteria and norms, the analytical certificates signed by a chemist member of the Ordre des 
chimistes du Québec, as well as his recommendations on the management to employ for the 
soils and water.  



No Mitigation measures 
40 The transportation of the contaminated soils will take place in accordance with the 

Transportation of Dangerous Goods Regulations. In accordance with these regulations, the 
contaminated soils  B from the policy will be moved in a tipper vehicle covered with an 
impermeable tarp so as to keep the soil inside the dumpster. The soils of type  C according to 
the policy will be moved in a truck with the top of its dumpster completely covered to keep the 
rain and snow from going in, and the contaminants from going out. In all cases, if a liquid can 
escape from the contaminated soils, the container or dumpster will be air-tight.  

41 Once the cargo delivered, the Contractor must give the site supervisor all documents attesting 
that the owner of the authorised delivery disposal site takes charge of the contaminated soil 
(transport manifest, proof of electronic weighing, explaining their nature, the level of 
contamination and quantity) at the end of every work day.  

1.1.4 Coastal vegetation and wetlands 

Specific mitigation measures may be applied to reduce the effect of work on aquatic and riparian 
vegetation.  

No Mitigation measures 
42 The Contractor must limit circulation of material to paths and work areas indicated in the 

contract to avoid disruptions in zones exterior to work.  
43 If disruption of the wetlands takes place (Riparian strip) outside of what was expected, the 

Contractor must submit a plan of rehabilitation of the site to PWGSC for approval.  

 

1.1.5 Terrestrial vegetation 

The following mitigation measures must be applied to reduce the impact of work on terrestrial 
vegetation.  

No Mitigation measures 
44 Rehabilitation and extension of the riparian strip in the area of the bridge, by elimination of the 

buckthorn population.  
45 The Contractor must limit circulation of material to paths and work areas indicated in the 

contract. 
46 The Contractor must avoid soil compaction, backfilling or storage of heavy material in the 

dripline of the trees.  
47 Woody debris will not be buried on the island Lapierre. Woody debris will be disposed of on a 

site authorised by the MDDELCC, while wood logs must be valorised.   
48 Considering the work is taking place in an area regulated in concerns to emerald ash borer by 

the Canadian Food Inspection Agency, it is forbidden to move cut down ash trees or sections of 
trees outside the restricted area. The Contractor will need to verify where the disposal sites are 
situated with the city of Montreal. 

1.1.6 Invasive floristic species  

To counter the introduction of invasive species in the work area, the following mitigation 
measures are mandatory.  

No Mitigation measures 
49 The stripped top soil containing the seeds from invasive species will be moved to a disposal site 

authorised by the MDDELCC. 
50 All components of machinery must be exempt of any mud or fragment of common reed and 

Japanese knotweed before being brought to work site.  



1.1.7 Ichtyofauna and its habitat 

Several mitigation measures may be applied to reduce the effects of work on fish and fish 
habitats.  

No Mitigation measures 
51 Apply all of the mitigation measures aiming to avoid deterioration of the water quality.  
52 Machinery cannot circulate in the water.  
53 The excavation work or bridge refection work in the Rivière des Prairies will happen outside of 

these restricted periods :  
Do not carry out excavation work on the river or pumping of the river between April 1st and 
September 1st (which is an acceptable period for DFO and MFFP).  

54 The imported material used for the stabilization work of the bridge must be clean and exempt of 
contaminants.  

55 The excavation of the aquatic berm (identified zone D on plans) must be done in dry conditions. 
The Contractor will have to present its excavation plan and proposed techniques to work in dry 
conditions.  

1.1.8 Avian fauna and its habitat  

Several mitigation measures must be applied to reduce the effects of work on avian fauna and its 
habitats.  

No Mitigation measures 
56 Carry out forest clearing work outside nesting period, which is between mid-April and end of 

August.  
57 If the area is cleared, the Contractor is allowed to carry on his work. 
58 Apply mitigation measures on water quality. 

1.1.9 Herpetofauna and its habitats 

Several mitigation measures must be applied to reduce the effects of work on herpetofauna and 
its habitats. Many of these mitigation measures are extracted from the management plan of the 
brown snake that was established as part of the wildlife project for the island Lapierre (Rouleau, 
2016).  

No Mitigation measures 

59 
If a turtle is seen on the work site, the Contractor must inform the site supervisor so it can be 
moved outside the area of work by the environmental representative of the ministry. All work in 
the area where the turtle is seen must be suspended until it is moved.  

60 
Before the work, there will be the installation of exclusion fences at the perimeter of the work 
area. There will also be the capture and intensive resettlement of brown snakes on site, towards 
an adjacent, non-perturbed habitat on the island Lapierre.   

61 

During the construction work, all exclusion fences must keep their integrity and their 
functionality. The brown snakes observed in the work area must be captured and relocated. The 
exclusion fences must be inspected every second week for the duration of work, and if it 
appears to be broken, it must be repaired immediately. The inspection must happen more often 
in case of heavy rains and before the construction work starts.  



No Mitigation measures 

62 

The Contractor will be responsible of capturing and resettling the brown snakes seen in the 
work area after the start of work. To do so, the Contractor will need a permit SEG from the 
MFFP. The Contractor must produce a report on the activities of capturing and resettling brown 
snakes annually. If any live snakes are seen in the work area, during hibernation season, the 
Contractor will need to capture them by hand and move them immediately in a heated place. 
(Ex: construction trailer) where they will be kept in a plastic container, provided for that specific 
use. The container will be supplied to the Contractor. The snakes must be kept at a temperature 
higher than 10 oC but lower than 30 oC at all times, until a specialist comes to retrieve them, or 
advises the Contractor on the steps to take. The specialist must be immediately notified when or 
more than one snake is captures so he can follow the necessary protocol. It is possible for the 
specialist to recommend the Contractor to move the snakes to one of the protected hibernacula 
on the island.  

63 After the work, there will be a naturalisation of the temporary work areas to recreate habitats 
favourable to the brown snake (herbaceous vegetation).  

64 During the fall/winter seasons of 2016-2017 prune the tree stratum and cut trees in the zones 
identified ‘Selective cutting areas’ in the drawings.  

1.1.10 Quality of life (sound environment and traffic management) 

The application of mitigation measures will minimize the deterioration of the quality of life of the 
residents. The mitigation measures relative to dust are presented at section 4.4.2.  

No Mitigation measures 
Sound environnement 
65 Plan work schedule with the borough (Rivière-des-Prairies-Pointe-aux-Trembles) to take into 

account busiest period (rush hour, touristic period). The work will take place between 7am and 
7pm, and not during the weekends.  

66 Comply with regulation B-3 and its addenda specific to the borough RCA06-30015 regarding noise.   
67 Use well maintained and in good condition machinery and heavy equipment, in accordance with 

operations characteristics by proceeding to an inspection before they’re introduced on site.   
68 Avoid work on holidays.  
69 Make sure the equipment is equipped with a good quality and well-functioning silencer.   
70 Plan work so as to use as little loud equipment at the same time as possible.  
71 Place loud equipment far away from sensitive zones (residences) when possible, as in the case of 

the shredding.  
72  Put in place reverse drive alarm of variable intensity. 
73 Avoid impact noise with back panels of dump trucks.  
74 Limit the use of engine brake to emergency situations.  
75 Turn off all mechanical or electrical equipment when not in use. 
76 Adopt methods of discharge materials to limit impact noise.  
77 Limit the number of chainsaws working at the same time on the side of the residences (south-east 

part of the island). The cutting work must happen inside a period of three (3) weeks and cannot 
exceed the sound criteria mentioned in section 4.1.12.  

78 Minimize vehicle and gasoline equipment idling. Respect regulation RCA06-30011.  
79 The Contractor must indicate on a sign, the length of work for each phase of the project.  
80 The surrounding noise will be evaluated before the work starts. If any complaints are made about 

the noise, noise reduction measures will be taken. If noise measures indicate that the criteria are 
exceeded the work will be suspended to adjust the work methods to reduce sources of noise.  



No Mitigation measures 

 

(1). The highest between the two becomes the level not to be exceeded.  
(2) The impact noise is an intermittent noise whose intensity rises rapidly.  
(3)  If applicable, during commercial opening hours.  
(4)  Measured L 10 is the mean over a 30 minuts period. 
(5) Measured L max represent the maximal value of a sound. The measure time is generally of one second. 

Traffic management 
81 The Contractor must establish a circulation plan for the trucks with the borough Rivière-des-

Prairies-Pointe-aux-Trembles. The resource person at the borough is head of division Mr. Bernard 
Donato, who can be reached at (514)868-4283. As part of this circulation plan, it should be 
mentioned how many trucks are authorised on site at the same time, especially closer to the 
residences.  

82 Confine machinery circulation on the preferred route inside the intervention area and prohibit heavy 
machinery circulation outside the designed areas.  

83 Respect the speed limit as well as the permitted charges to maintain the quality of the road 
network, and to reduce noise and dust emission.  

1.1.11 Public safety 

Public safety could be affected by work, which will require the application of the following 
mitigation methods.  

No Mitigation methods 
84 Ensure the protection of the population at the outskirts of the construction site, by using 

protection fences, signalling, and adequate surveillance.  
85 Delineate a security perimeter to restrict access to the site to non-authorised people.  
86 Issue a notice to the population through the municipality on the nature of the work and length of 

duration.  
87 Respect schedules and periods of work prescribed by the City.  
88 Respect codes, norms, and general regulations relative to the health and security of the workers 

and the public.  
89 Adopt preventive measures when heavy machinery is moved or driven on the dock, such as the 

ones presented by the Association paritaire pour la santé et sécurité du travail du secteur de la 
construction (ASP construction) 

90 To make sure navigation is secure during work period, put in place the recommendations issued 
in their licence by the navigable waters protection division from Transport Canada.  

91 Put in place signage informing road users of the presence of heavy vehicles.  
92 Respect the speed limit as well as the permitted charges to reduce the risk of accidents 

happening.  
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